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Апталық 
1948 жылдың 
20 сәуiрiнен 

шыға бастады
FArAbi 

univerSity – 90

атап өтті

Қос ел ынтымақтастығы

Егемендігімізді сақтау –

Әл-Фараби атындағы 
ҚазҰУ-да «Қазақстан 
мен Моң ғолия ынты мақ-
тас ты ғының қазіргі 
кезеңі және ке ле шегі» 
тақы рыбында халықа-
ра лық ғылыми-тәжіри-
белік конференция өтті.

Әл-Фараби атын-
дағы Қазақ ұлттық 
универси те тінде 
мемлекет қайрат ке рі, 
лингвист, түркі та ну шы 
ғалым, акаде мик 
Әбдуәли Қай дардың 
туғанына 100 жыл 
толуына арналған 
«Мәдениет – өркениет 
– жаһа ният контексін-
дегі гуманитарлық 
ғы лым: тіл, этнос, 
қоғам» атты 
халықаралық 
конгресс өтті.

Академиктің ғасыр тойын

Касым МАУЛЕНОВ:

Сіздерді Тәуелсіздік күнімен 
шын жүректен құттық таймын!

Бұл – халқымыздың мызғымас 
бірлігін айшықтайтын ұлы мереке.

Мемлекет басшысы Қасым-
Жомарт Тоқаев: «Бұл – халқы-
мыз дың азаттық туралы арманы 
ақи қатқа ай на лып, елдік дәс  түр-
леріміз жаңғыр ған күн. Осы ме-
рей лі мерекеде бәріміз бабалар 
аманатына әр дайым адал болу-
дың және ұлт болашағына зор жа-
уап  кер ші лік пен қараудың мән-ма-
ңызын те рең түсінеміз. Себебі тәу 
етер Тәуел сіздігіміз – баршаға ор-
тақ құн ды лық әрі барлық игі лі гі-
міздің бас тауын да тұрған баға жет-
пес бай лық. Тәуелсіздігімізден биік 
еш нәрсе жоқ. Оны көздің қа ра   шы-
ғындай қорғау – әр аза мат тың пер-
 зенттік парызы»,  – деп атап өтті.

Біз өткенімізді қастерлеп, бо-
ла шағына сеніммен қараған ха-
лық пыз.

Мемлекеттігіміздің алтын дің-
гегі, дербестігіміздің берік негізі 
саналатын егемендігімізді көздің 
қарашығындай сақтау – бәрі міз-
дің қастерлі борышымыз.

Биыл еліміздің көшбасшы бі-
лім ордасы  – Әл-Фараби атын да-
ғы Қазақ ұлттық университетінің 
құ рылғанына 90 жыл толып отыр.

Жаңа, әділетті Қазақстан құ-
ру да ғылыми қауымдастыққа үл-
кен жауапкершілік жүктелуде.

Тәуелсіздігіміздің туын биік 
ұстап, тұғырын нығайтатын бі лім-
ді ұрпақ тәрбиелеу – баршамызға 
ор тақ міндет.

Халқымыздың кемел келе ше-
гі өз саласын жетік меңгерген 
іс кер мамандардың, білікті ға-
лым дар мен білімді жастардың 
қолында.

Елдік мұрат жолында ұлы мақ-
саттарды еңсеріп, межелі бе лес-
терді бағындыра беріңіздер.

Сіздерге зор денсаулық, отба-
сы ларыңызға құт-береке, еңбек-
теріңізге табыс тілеймін!

Тәуелсіздігіміз баянды болсын!

��рметпен,
�л-Фараби атында�ы �аза
 

�лтты
 университетіні�
Бас
арма Т�ра�асы – Ректор 

Жансейіт Т�ЙМЕБАЕВ

Құрметті Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университетінің 
оқытушы-профессорлары, қызметкерлері және студенттер!

Ауқымды шараға ҚР Пре-
 зидентінің кеңесшісі Мәлік 
Отарбаев, ҚР Парла мен ті 
Сенатының депутаты Дар-
хан Қыдырәлі, мемлекет 
және қоғам қайраткері, 
ақын-драматург Нұрлан 
Ора залин, Әл-Фараби атын-
 дағы ҚазҰУ-дың Бас қарма 
Төрағасы – Ректор Жансейіт 
Түй мебаев, профессор, Егей 
университетіндегі түрік тілі 

мен әдебиеті бөлімінің бас-
шы сы Мұстафа Өнер, сон-
дай-ақ филолог ғалымдар, 
шетелден келген түркіта ну-
шылар, оқу ордасының оқы-
тушы-профессорлар құ ра-
мы мен білім алушы жастар 
қатысты.

Конгресте Мәлік Отар-
баев Мемлекет басшысы 
Қасым-Жомарт Тоқаевтың 
құттықтау хатын оқып берді. 
Сонымен қатар ҚР Пар ла-
менті Сенатының төрағасы 
Мәулен Әшімбаевтың және 
Халықаралық түркі ака-
де мия сының президенті 
Шаһин Мұстафаевтың құт-
тықтау хаттары оқылды.

ҚазҰУ ректоры Жансейіт 
Түймебаев өз сөзінде Әб-
дуәли Қайдар тіл білі мі нің, 
соның ішінде филология 
және түркология сала ла ры-
ның дамуына өлшеусіз үлес 
қос қан қайраткер тұлға 
екенін атап өтті. 

Халықаралық конгресте 
бірқатар кітаптар мен жи-
нақ тың тұсауы кесілді. 

Н�рс�лтан 
БАЗАРБАЙ�ЛЫ

Қазақстан Республикасының  
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қастерлі борыш

ның орны ерекше. Екі ел 
ара сында эко номика, мәде-
ниет, тарих, білім, ғылым және 
басқа да салаларда қарым-
қатынас қарқынды да му да. Бү-
гінде уни вер сите тімізде Моң-
ғолиядан келген 167 сту дент 
білім алады. Жақында Мем -
лекет басшысы Моң ғо лияға 
ар найы сапармен барып, 
көп  те ген маңызды келісім-
дер ге қол қойылды. Бұл 
орай  да, ғылыми қауым дас-
тықты бір лесе атқара тын 
көптеген жұ мыстар күтіп 
тұр», – деді рек тор.

Айн�р 
А�ЫНБАЕВА

Шараға ҚазҰУ-дың Басқар-
ма Төрағасы – Ректор Жансейіт 
Түймебаев, Моңғолияның Қа-
зақ  стандағы елшісі Дорж Баяр-
 хуу, ҚР Президентінің кеңес-
шісі Мәлік Отарбаев, Қазақстан 
Рес публикасы Парламенті Се-
на ты ның депутаты, ҚР ҰҒА ака-
демигі Дар хан Қыдырәлі және 

оқы ту шы-ғалымдар мен білім 
алушы жастар қатысты. 

Ғылыми жиынды ашқ ан 

ҚазҰУ ректоры Жансейіт Түй-
ме  баев: «Халықаралық бай ла-
ныста біз дің ел үшін Моңғо лия-
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Студенттер Испанияда
тағылымдамадан өтеді

ЖОО басшысы Жансейіт 
Түймебаев Қазақстан аума-
ғын да жұмыс істеп жатқан ис-
паниялық компаниялар мен 
холдингтерге ІТ, математика 
және экономика салалары бо-
йынша мамандар даярлау, Ис-
пания университеттерімен бір-
ге ғылыми жобаларды жү зеге 
асыру жайын ортаға сал ды.

Өз кезегінде Испанияның 
Қазақстандағы елшісі Луис 
Франсиско Мартинес аталған 
ұсыныстарды қолдайтынын 
және алдағы уақытта ҚазҰУ-
мен тығыз байланыста жұмыс 
істейтінін жеткізді.

«Әл-Фараби атындағы Қа-
зақ ұлттық университеті – Азия-
дағы және Орталық Азиядағы 
көш басшы жоғары оқу орын-

Иран әлемі тарихы
зерттелуде

«Бүгінде Әл-Фараби атын-
да ғы Қазақ ұлттық универ си-
те тінде сіздің тікелей қол-
дауыңызбен ашылған Арабтану 
және ирантану орталығы та-
бысты жұмыс істеуде. Сіздің 
ар қаңызда университет сту-
денттері Иран мен ислам әле-
мінің тарихы мен мәдениетін 
зерттеп жатыр. Иранның Ал-
маты қаласындағы бас кон-
сулы болған уақытыңызда біз 
та бысты жұмыс істедік және 
жақ сы уағдаластықтарға қол 
жет кіздік», – деді Жансейіт 
Түй мебаев.

Өз кезегінде Мохсен Фа га-
ни ректорға ілтипат білдіргені 
үшін ризашылығын жеткізді. 
Консул ҚазҰУ-дағы Арабтану 
және ирантану орталығының 
жұмысы одан әрі дамитынына 
сенім білдірді.

Кездесу соңында ҚазҰУ 
ректоры консулдың Қазақстан 
мен Иран арасындағы қарым-
қатынастың дамуына қосқан 
зор үлесін атап өтіп, Мохсен 
Фаганиге «Әл-Фараби» меда-
лін табыс етті. 

Ректор Моңғолия елшісімен
кездесті

Университет басшысы Жан-
сейіт Қансейітұлы бо ла шақ та 
бірлесіп алтайтану бойынша 
халықаралық конференция өт-
кі зуді және Моңғолия ғалым да-
рын тәжірибе алмасу үшін 
атал ған іс-шараға қатысуға 
ша қырды. 

Елші өз кезегінде ҚазҰУ-да 
жүргізіліп жатқан жұмыстарды 
жоғары бағалап, Қазақстан мен 
Моңғолия арасындағы ын ты-
мақтастықты одан әрі ны ғай-
туға мүдделі екенін жет кізді.

«Моңғолия бауырлас Қа-
зақ    с танмен, оның ішін де 

ҚазҰУ-мен ынтымақтастықты 
арт ты ру ға мүдделі. Екі елдің 
тарихы және мәдениеті ұқсас, 
сон дық тан біз бір-бірімізге жа-
қын быз», – деді құрметті қонақ.

Кез десу қорытындысы 
бо  йын ша тараптар барлық 
ма ңыз ды бағыттар бойынша 
се рік  тестікті дамытуға уағ  -
даласты.

дарының бірегейі. Мен Қазақ-
стан дағы испаниялық ком па-
ниялардың басшыларымен 
кездестім. Олар арнайы ғы лы-
ми-білім беру бағдарламасын 
ҚазҰУ-мен бірлесіп іске асы-

руға қызығушылық танытып 
отыр. 2025 жылдың маусым 
айында ҚазҰУ-дың 30 сту ден-
тін арнайы бағдарлама арқылы 
оқытуға және тағылымдамадан 
өткізуге ниетті», – деді елші. 

Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық универ си-
те тінің Басқарма 
Төрағасы – Ректор 
Жансейіт Түймебаев 
Испанияның Қазақстан-
дағы елшісі Луис Фран-
сиско Мартинеспен 
кездесу өткізді.

Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық универ си-
тетінің Басқарма 
Төра ғасы – Ректор 
Жансейіт Түймебаев 
Моңғолияның Қазақстан 
Республикасындағы 
елшісі Дорж Баярхуумен 
кездесу өткізді.

Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық универси-
те тінің Басқарма 
Төра  ғасы – Ректор 
Жан сейіт Түймебаев 
Қазақ стандағы дипло-
ма тиялық миссиясының 
аяқталуына орай, Иран 
Ислам Республи ка сы-
ның Алматы қала сын-
дағы бас консулы 
Мох сен Фаганимен 
кездесті.

Франция университеттерімен
серіктестік

«ҚазҰУ бүгінгі таңда Фран-
цияның 23 университеті және 
ұйымдарымен қарым-қатынас 
орнатты. Қол қойылған келісім 
шеңберінде академиялық ұт-
қыр лық және ғылыми-зерттеу 
жұ мыстары белсенді жүр гі зі-
луде. Осы орайда, Лотарингия 
уни верситетімен «Механика 
және энергетика», «Мұнай-газ 

ісі» қосдипломды бағдарла ма-
ла рын енгізу бойынша табысты 
ынтымақтастықты ерекше атап 
өткім келеді. Бұл бағдар ла ма-
лар студенттерге механика 
мен энергетика саласындағы 
теориялық және тәжірибелік 
білім алуға мүмкіндік береді. 
2023/24 оқу жылында 21 ОПҚ 
және 36 білім алушы ғылыми 
жо баларды жүзеге асыру мақ-
сатында Франция ЖОО-ла ры-
на арнайы барды», – деді 
ҚазҰУ ректоры.

Өз кезегінде Франция ел-
шісі Сильван Гиоге елдер ара-
сындағы ынтымақтастықты да-
 мытудың маңыздылығын атап 
өтіп, ғылыми-білім беру са ла-
сын дағы өзара байла ныс ты ны-
ғайтуға дайын екенін біл дірді.

Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық универси-
те тінің Басқарма 
Тө ра ғасы – Ректор 
Жансейіт Түймебаев 
Францияның Қазақстан-
дағы төтенше және 
өкі летті елшісі Сильван 
Гиогемен кездесті.

Байланысты тереңдету 
маңызды

Құрметті меймандарды 
қар сы ала отырып, Жансейіт 
Түй мебаев ҚазҰУ-мен ынты-
мақ тастыққа қызығушылық 
та ныт қаны үшін ҚҰУ өкілдеріне 
алғысын білдірді. Сондай-ақ өз 
сөзінде ЖОО басшысы қонақ-
тарға ҚазҰУ-дың Бішкектегі 
филиалының қызметі туралы 
айтып берді.

«2022 жылы 22 мамыр күні 
Қазақстан Республикасының 
Пре зиденті Қасым-Жомарт 
То қаев пен Қырғыз Респуб ли-
ка сының Президенті Са дыр 

Ж а  п а р о в т ы ң қ ат ы  с у ы м е н 
ҚазҰУ-дың Бішкектегі филиалы 
ресми түрде ашылды. Бүгінде 
филиалда 31 студент оқиды, 
оның ішінде «Құқықтану» ма-
мандығы бойынша – 21; «Ақ-
па рат тық технологиялар» 
ма ман дығы бойынша – 7; 
«Био логиялық және сабақтас 
ғылымдар» (Биомедицина) ма-
мандығы бойынша – 3. Оқу 
процесі орыс және ағылшын 
тілдерінде жүзеге асырылады. 
Оқу аяқталғаннан кейін түлек-
тер ге Әл-Фараби атындағы 
ҚазҰУ-дың дипломы беріледі», 
– деді Жансейіт Түймебаев.

Өз кезегінде Ж.Баласағұн 
атын дағы ҚҰУ ректоры Дог-
дур бек Чонтоев екі жетекші жо-
ғары оқу орындары ара сын-
дағы байланысты тереңдетудің 
маңыздылығын атап өтті.

Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық универси-
те тінің Басқарма 
Төра ғасы – Ректор 
Жансейіт Түймебаев 
Жүсіп Баласағұн атын-
дағы Қырғыз ұлттық 
уни верситетінің рек то-
ры Догдурбек Чонтоев 
бастаған делегациямен 
кездесу өткізді.

Н�рс�лтан БАЗАРБАЙ�ЛЫ
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Жаңа оқулық
таныстырылды

«Қазақстан Республика сы-
ның Сыбайлас жемқорлыққа 
қар сы саясаты» оқулығы сы-
бай лас жемқорлыққа қарсы 
іс-қимыл саласындағы мем ле-
кеттік саясатты күшейтуге ба-
ғыт талған. 

Оқулықтың мазмұны «Қа-
зақ станда сыбайлас жемқор-
лық қа қарсы саясатты қа-
лып тас тыру және дамыту», 
«Сы байлас жемқорлыққа қар-
сы саясат мемлекет бағыты 
ретінде», «Сыбайлас жемқор-
лық қа қарсы саясаттың саяси-
құқықтық негіздері», «Сыбай лас 
жемқорлыққа қарсы іс-қимыл 
субъектілері» және т.б. бөлім-
дер ді қамтиды. Авторлары: 

QS Sustainability
рейтингінде көшбасшы

QS Sustainability халықара-
лық рейтингінде ҚазҰУ қазақ-
стан дық жоғары оқу орындары 
арасында әдіснаманың тоғыз 
негізгі индикаторының жетеуі 
бойынша ең жоғары нәти же-
лер ді көрсетті: басқару моделі 
(10%), тең жағдай жасау (10%), 
білім алмасу (10%), түлектердің 
жұ мысқа орналасуы (10%), 
ден саулық және әл-ауқат (5%), 
қор шаған ортаны қорғау са ла-
сындағы тұрақты даму (20%), 
қоршаған ортаны қорғау сала-
сын дағы зерттеулер (25%). 
ҚазҰУ «Басқару моделі» (231-

орын) және «Білім алмасу» 
(269-орын) индикаторлары бо-
йынша ерекше жоғары орынға 
ие болды. Бұл жетістік универ-
си теттің БҰҰ-ның тұрақты да-
му жөніндегі «Академиялық 
ық пал» бағдарламасының жа-
һан дық хабы ретіндегі белсенді 

қызметінің арқасында мүмкін 
болды. 

ҚазҰУ ұжымын лайықты же-
тіс тіктерімен құттықтаймыз 
және жаһандық деңгейде ор-
нық ты дамуды ілгерілетуге қос-
қан үлесі үшін алғыс айта мыз!

Г�л ��ТТЫБЕК�ЫЗЫ

Ұлт тарихын жаңа бағытта 
зерделеуші

Жүздесуде Жансейіт Түй ме-
 баев университеттегі табан ды 
еңбегі үшін және білікті та рих-
шыларды тәрбиелеп, жо  ғары 
білім сапасын арт ты руға өл-
шеу сіз үлес қосқаны үшін құр-
метті профессорға алғысын 
жеткізді.

«Сіз бұл белеске білікті та-
рихшы маман, өнегелі ғалым-
ұстаз ретінде үлкен жетіс тік-
термен көтерілдің із. Қ ара 
ша   ңырақ ҚазҰУ-дың тарих 

фа  культетін үздік бітіріп, үлкен 
ғылым жолына түстіңіз. Бүгінде 
университеттің профессоры 
ретінде мол тәжірибеңізді жас-
тарға үйретіп, ауқымды ғы лы-

ми жобаларды іске асырып 
отырсыз. Ұлт тарихын жаңа ба-
 ғытта зерделеп, оқулықтар мен 
оқу-әдістемелік құрал да рын 
шығардыңыз. Екінші дү ние-
жүзілік соғыс тарихын те рең 
зерттеп, мазмұнды мо но гра-
фия лар жаздыңыз. Сіздің мек-
те біңізден тәлім алған ізбасар 
шәкірттеріңіз Қазақстанмен 
қатар, шетел дерде жемісті ең-
бек етіп жүр», – деді ректор.

Өз кезегінде Гүлжауһар Кө-
ке баева ілтипат білдіргені үшін 
білім ордасының басшылығына 
ризашылығын жеткізіп, білікті 
тарихшыларды даярлау бо-
йын ша университетте жүр гі-
зіліп жатқан жұмыстар туралы 
айт ты.

Н�рс�лтан ЖЕКСЕНБАЕВ

М.Т.Әлімбеков, А.Ж.Шпекбаев, 
Б.Н.Асылов, М.С.Башимов, 
Е.Э.Дүй  сенов, А.Н.Есқараев, 
А.Ж.Жұмағали, Н.Х.Қалишева.

Іс-шараның ашылуында сөз 
сөйлеген Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық университетінің 
Басқарма Төрағасы – Ректор 
Жансейіт Түймебаев: «Оқу мен 
білім – сыбайлас жемқорлыққа 
қарсы күрестегі ең қуатты 
қару. Біздің міндетіміз – бұл 
білімді терең және жан-жақты 

жеткізу. Кітаптың негізгі мақ-
саты – болашақ заңгерлерді, 
мем лекеттік қызметшілерді 
және құқық қорғау органда ры-
ның өкілдерін сыбайлас жем-
қор лыққа қарсы күрестің не-
гіз деріне үйрету ғана емес, 
оларға қарсы тұрудың нақты 
құ ралдары мен әдістерін ұсы-
ну», – деп атап өтті.

Н�рс�лтан 
БАЗАРБАЙ�ЛЫ

Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық уни вер-
сите тінде «Қазақстан 
Рес публикасының 
Сыбайлас жемқорлыққа 
қарсы саясаты» атты 
жаңа оқулықтың тұсау-
кесері өтті. Іс-шара 9 
желтоқсан – Халықара-
лық сыбайлас жемқор-
лық қа қарсы күрес 
кү ніне орай ұйымдас-
тырылды.

Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық универ си-
те тінің Басқарма 
Төра ғасы – Ректор 
Жансейіт Түймебаев 
ғалым, ардагер оқыту-
шы, тарих ғылымының 
докторы, профессор 
Гүл жауһар Көкебаеваны 
70 жылдық мерейтойы-
мен құттықтады.

Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық универ си-
те ті Орнықты даму 
мақсаттары саласын да-
ғы жетістіктері бо йын-
ша әлемнің үздік 500 
уни верситетінің қата ры-
на енген жалғыз жоғ а-
ры оқу орны болып қала 
отырып, Қазақстанның 
жетекші университеті 
мәртебесін тағы да 
растады.

Түркі терминологиясының
дамуына тоқталды

Жиынды ашқан Әл-Фараби 
атындағы ҚазҰУ рек торы 
Жансейіт Түймебаев ғалымды 
60 жасқа толған мерейтойымен 
құттықтап, ізгі тілегін білдірді. 

Өз кезегінде профессор 
Ше рубай Құрманбайұлы жи-
нал  ғандарға тағылымды дәріс 
оқыды. «Қазіргі түркітанудағы 
негізгі мәселенің бірі – бүгінгі 
түріктекті халықтардың тер ми-

но логиясы. Ғылым мен тех но-
ло гия ғасырында білім беру, 
ғылым, мәдениет, өнер, саясат 
пен экономиканың сан са ла-
сында қарым-қатынасты кү-
шей тіп, ынтымақтастықты ны-
ғай туда кәсіби тілдің рөлі 
ба рынша артты. Еларалық қа-
ты настарда оның қажеттілігі 
бі рінші орынға шықты. Себебі 
за манның өзі ғылым мен тех-
нологияның ғасыры. Ұлттың 
тілі технология мен ғылымның 
тілі болмайынша, ол тілдің сұ-
ранысқа ие болуы өте қиын», 
– деді Шерубай Құрманбайұлы. 
Сондай-ақ ол өз дәрісінде жи-
налғандарға тіларалық бай-
ланыс пен тілдің стильдік тар-
мақ тары және бүгінгі түркі 
тер минологиясының даму б а-
ғыттары жайлы мол мағлұмат 
берді.

Айн�р А�ЫНБАЕВА

Әл-Фараби атындағы 
ҚазҰУ-да белгілі тілші-
ғалым, Халықаралық 
«Қазақ тілі» қоғамының 
ғылым жөніндегі вице-
президенті Шерубай 
Құрманбайұлы «Қазіргі 
түркі терминологиясы: 
даму бағыттары, тілара-
лық байланыстар» 
та қыры бында көш бас-
шылық дәріс оқыды.

Мемлекеттік сыйлықтар
тапсырылды

Биылғы «Дарын» сыйлы ғы-
ның жеңімпаздары «Әдебиет», 
«Ғылым», «Дизайн және бей-
нелеу өнері», «Журналистика», 
«Классикалық музыка», «Креа-
тивті бастамалар», «Спорт», 
«Театр және кино», «Эстрада», 
«Халық шығармашылығы» но-
ми нациялары бойынша таң-
далды.

Соның ішінде «Ғылым» но-
ми нациясы бойынша Әл-Фа-
раби атындағы ҚазҰУ-дың 
Элек трохимиялық өндіріс тех-
но логиялары зертха на сы ның 
меңгерушісі, доцент Фёдор 
Мальчик «Дарын» сыйлығының 
иегері атанды.

Ал «Әдебиет» бағыты бо-
йын  ша «Дарын» сыйлығы жур-
н а листика факультетінің док-
то ранты, ақын Бауыржан 
Әл қожаға берілді.

Ал «Тәуелсіздік ұрпақтары» 
грантының жеңімпазы ретінде 
үздік жобаларды ұсынған 30 
жас қазақстандық таңдалды. 
Солардың қатарында оқу 
ордасының екі оқытушысы – 
механика-математика факуль-
те тінің аға оқытушысы Бірлік 
Сағитжанов пен химия факуль-
те тінің оқытушысы Қанат Бек-
назаров бар. Қос оқытушы 
«Ғылым» бағыты бойынша же-
ңіс ке жеткен.

Айта кетейік, «Тәуелсіздік 
ұрпақтары» конкурсының әр 
же ңімпазына 3 млн теңге кө ле-
мінде жүлде берілді.

Г�л БАЯНДИНА

Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық универ си-
тетінің оқытушылары 
мен докторанты Мем ле-
кеттік «Дарын» жастар 
сыйлығының және 
«Тәуел сіздік ұрпақтары» 
гранттар конкурсының 
жеңімпазы атанды.

Serpin
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мақтан етемін
ҚазҰУ түлегі екенімді

 айқындайды
Ғылым елдің келешегін 

Құрметті Жансейіт Қан-
се йіт  ұлы, сізді және Әл-Фа ра-
би атындағы Қазақ ұлттық 
уни  вер ситетінің оқыту шы-про-
фессорлық құрамын, білім алу-
шыларды еліміздің білім мен 
ғылым саласындағы іргелі оқу 
орнының 90 жылдық мерей-
тойы мен шын жүректен құт-
тық таймын! 

Бұл мерейтой – киелі уни-
вер ситеттің тарихындағы ма-
ңыз ды белес қана емес, со ны-
мен бірге егемен Қазақстанның 
білім мен ғылым саласындағы 
айрықша мәні бар оқиға. Қа-
зір гі таңда еліміздің басты 
ағар ту ордасы тәрбие мен ру-
ха ни құндылықтың қайнар көзі, 
болашаққа бағытталған жаңа-
шыл дық пен ізденістің ор та-
лығы болып отыр. 

Университет жетекші білім 
ордасы ретінде алдағы уа қыт-
та да өскелең ұрпақты тәр бие-
леу, ел дамуына қажетті кәсіби 
мамандар даярлау жолында өз 
рөлін жалғастырып, көрнекті 
ұстаздар мұрасын лайықты 
түр де жалғастыратынына се-
нім дімін. 

Қара шаңырақ ҚазҰУ-дың 
90 жылдық мерейтойы құтты 
болсын! Еліміздегі іргелі оқу 
орны басшылығын, атап айт-
қан да қайраткер тұлға, мем ле-
кетшіл азамат, көрнекті ғалым 
Жансейіт Қансейітұлы басқа-
рып отырған үлкен ұжымды, 
бі лім алушылар мен қыз мет-
кер лерді осынау мерейтоймен 
шын жүректен құттықтаймын! 

ҚазҰУ – елімізге танымал 
мүйізі қарағайдай ғалымдарды 
тәрбиелеп өсірген құтты ме-
кен. Бәріміз аса құрметпен қа-
рай тын ғылым ордасы. Сон-
дық тан бұл университеттен 
білім алуға құштар жастар өте 
көп. Білуімше, мұнда 25 мың-
нан астам студент білім алады 
екен. Шетелден келіп оқып 
жат қан жастар қаншама. Жыл 
оз ған сайын ҚазҰУ-дың халық-
ара лық беделі көтеріліп келеді, 
оны өз көзіммен көріп отыр-
мын. Білім ошағымен арадағы 
қарым-қатынасым ертеден 
жақ сы. Өзім Әл-Фараби атын-
дағы Қазақ ұлттық универ си-
тетінің құрметті профессоры-
мын. Жылт еткен жаңалығына 
әрдайым қуанып отырамын. 
Оқу ордасында  танымал тұл-
ға лар, көрнекті ғалымдар, 
мем лекет және қоғам қайрат-
керлері ұстаздар мен білім 
алушыларға дәріс оқитын бір 
тамаша дәстүр бар. Жолым 
түс кенде, арнайы шақырғанда 

Өз басым альма-матер қа-
быр ғасында алған білім менің 
өмірімдегі маңызды кезеңдер 
мен жетістіктердің бастауы 
бол ғанын әрдайым атап, ҚазҰУ 
тү легі екенімді мақтанышпен 
айтамын.

Құрметті Жансейіт Қан-
сейіт  ұлы, еліміздің қоғамдық-
саяси істеріне қосқан елеулі 
үлесіңіз бен тынымсыз еңбе-
гіңіздің жемісін көре беруіңізге 
тілектеспін. 

Орайлы сәтті пайдалана 
отырып, сізге және уни вер си-
тет ұжымына зор денсаулық 
пен қажымас қайрат, жаңа бас-
тамаларда тек сәттілік серік 
бо луын тілеймін! 

көшбасшылық дәрісін мен де 
оқып тұрамын. Күні кеше ғана 
Бірімжанов оқуларына қаты-
сып, оқу ордасының соңғы же-
 тіс тіктеріне куә болып қайт-
тым. Жүрекжарды тіле гімді 
айттым. 

Өздеріңіз білесіздер, қазір 
ғылым мен білімнің заманы. 
Инновация дегеніңіз адам өмі-
рі мен тығыз астасып кетті. 
Сон дықтан ел болашағы –  
жас тарымыз өте білімді болуы 
керек, ғылымға бет бұрғаны 
абзал. Өйткені ғылым елдің ке-
ле шегін айқындайды, эконо-
ми каны алға сүйрейді, халық-
тың әл-ауқатын арттырады. 
Осы орайда, ҚазҰУ – білім 
мен ғы лымның локомотиві. 
Жас тар ды оқытып, тәрбиелеп 
жат қан  оқытушыларға, ға-
лым-ұс таз дарға бақ-береке, 
күш-жігер, мықты денсаулық 
ті леймін. Шаршамаңыздар, 
биік межеден көрініңіздер де-
ген тілек айтқым келеді. 

өте әдемі тіл»
«Қазақ тілі  –

Әл-Фараби 
атындағы Қазақ 
ұлттық университеті-
нің Басқарма 
Төрағасы – Ректор 
Жансейіт Түймебаев 
шетелдік студенттер-
мен кездесу бары сын-
да қазақ тілін 
үйренген шетелдік 
студенттерге риза шы-
лығын білдіріп, тіл 
үйренуге қызығушы-
лық танытқан барлық 
жастарға Қазақстанда 
қолайлы жағдай 
жасалғанын атап өтті. 
Сондай-ақ ректор 
шетелдік студенттерді 
университеттегі 
қо ғамдық және 
мә дени шараларға 
белсенді қатысуға 
шақырды. Универси-
те тімізде оқып 
жатқан шетелдік 
студенттерге қазақ-
ағылшын сөз дігін 
және түркі тілдеріне 
ортақ сөздер жинағын 
сыйға тартып, қазақ 
тілінде терең білім 
алып шығуларына 
тілектес екенін 
білдірді.

Әл-Фараби атын д а ғы 
ҚазҰУ-да оқу үшін «Флагман» 
бағдарламасы бойынша АҚШ-
тан арнайы келген Хлоя Эд-
жинг тон мен Эрол Алган қа-
зақ тілінде еркін сөйлейді. 
Хлоя Эджингтон 2020 жылы 
Висконсин-Мэдисон универ-
си тетіне оқуға түсіп, қазақ 
ті лін сол білім ордасында үй-
рене бастаған. Кейін Қазақ-
стан ға келіп, 4-курсты ҚазҰУ-
да жалғастырды. Бүгінде 
Хлоя Эджингтон ҚазҰУ-дың 
филология факультетінде 
«Флаг ман» бағдарламасы ар-
қы лы келген шетелдік сту-
дент терге сабақ береді. Хлоя 
Эджингтон бес тілде еркін 
сөй лейді.

«Мен Америка Құрама 
Штат тарының азаматымын, 
Вирджиния штатында тудым. 
Қазір Алматы қаласында тұ-
рып жатырмын, ҚазҰУ-да 
«Флагман» бағдарламасы бо-
йынша ассистент болып са-
бақ беруге көмектесемін. Өт-
кен жылы осы университетте 
қазақ және орыс тілдерін 
оқы дым. Әлі де үйреніп жүр-
мін. Оның алдында үш жыл 
Висконсин-Мэдисон уни вер-
си тетінде осы тілдерді оқыған 
болатынмын. Менің ол жақ та-
ғы ұстазым Гүлнәр апай қазір 
Висконсин-Мэдисон универ-
си тетінде ағылшынша сөй-
лейтін адамдарға арналған 
оқулық жазып жатыр. Қа зақ-
станға қазақ және орыс тіл-
дерін үйрену үшін келдім. Мен 
әртүрлі тілдерді білгім келеді. 
Басқа елдердің адамдарымен 
араласып, танысқым келеді, 
басқа елдерде тұрғым келеді. 
Сондықтан қандай да болсын 
тілді үйренуге құштармын. 
Ме нің анам неміс тілін үй-
ретті, қазір түркі тілдерін 
мең гергім келеді, мысалы, 
қазақ тілінен басқа, әзір бай-
жан тілін де үйренудемін. Ме-
ні басқа елдердің тілдері өте 
қатты қызықтырады. Ағыл-
шынша сөйлейтін адамдарға 

түркі тілдерінде сөйлеу өте 
қиын, өйткені АҚШ-та қазақ, 
өзбек, татар тілдерінде ешкім 
сөй лемейді. Мектептерде 
ағыл шын, неміс, испан, фран-
цуз сияқты еуропалық тілдер 
ғана оқытылады. Маған осын-
дағы университет мұға лім де-
рі бұл жағынан жақсы көмек 
көр сетті. Алға қойған мақ са-
тым – қазақ және орыс тіл де-
рінен ағылшын тіліне аудар-
ма шы болғым келеді. Қазақ 
тілін әзірше орташа үйрендім, 
бірақ әлі жетілдіремін деп 
ойлаймын. Қазір Америкадан 
тоғыз айға тіл үйрену үшін 
осында оқуға келетіндерге 
көмектесіп жүрмін. Сонымен 
қа тар өзім де білімімді же тіл-
діремін. Қазақ отбасында 
тұрамын. Ол тілді ғана емес, 
жергілікті халықтың тарихын, 
мәдениетін, салт-дәстүрлерін 
біліп, үйрену үшін өте ма ңыз-
ды. Бірақ қазақ тілі – өте әде-
мі тіл, тарихи тіл. Мемлекеттік 
тіл де сөйлейтін адам бар лы-
ғымен жақсы қарым-қатынас 
ор ната алады. Ал университет 
туралы айтсам, біріншіден, 
оның орналасқан жері әдемі. 
Екіншіден, оқу орнының ұс-
таз дары өте беделді. Мен Қа-
зақстанда екі жыл тұрдым. 
Жергілікті тұрғындар өте кең-
пейіл, қонақжай. Оларға ал-
ғы сымды айтамын. Қазақстан 
менің екінші үйім сияқты, әлі 
де осында тұрып өмір сүргім 
келеді», – дейді Хлоя Эд жинг-
тон. 

«Флагман» бағдарламасы 
бойынша Қазақстанға Аме-
ри ка Құрама Штаттарынан 
қа зақ тілін үйренуге келген 
Эрол Алган – Индиана уни-
вер ситетінің студенті. Қазір 
ол 4-курсты ҚазҰУ-да жал-
ғас тыруда. Америкалық сту-
дент қазақ, түрік, орыс тіл де-
рін меңгерген. Эрол Алган 
қа зақ тілін тереңдеп оқуға 
жағ дай жасап жатқан оқу 
ордасына және жан-жақты 
қолдау көрсетіп отырған оқы-

тушыларына университет 
газеті арқылы алғысын біл-
дірді.

«Мен Аризона штатында 
туып-өстім. 2020 жылы Ин-
диа на университетіне оқуға 
қа былдандым, онда екі ма-
ман дық бойынша – халық-
ара лық қатынастар және 
фольк лор ды оқыдым. Сонда 
жүр генде орыс және қазақ 
тіл дерін кәсіби деңгейде оқы-
татын «Флагман» бағ дар ла-
масы туралы естідім. Менің 
университетімде қазақ тілі 
сабағы беріледі, сөйтіп, екі 
жыл бұрын қазақ тілін үйрене 
бастадым. Сол бағдарлама 
арқылы бүгінде ҚазҰУ-дың 
филология факультетінде 
оқып жүрмін. Қазақ тілі маған 
ұнайды. Синонимдері көп, 
мән-мағыналы астарлы сөз-
дер ге бай, адам өз ойын еркін 
жет кізе алады. Сондай-ақ 
үйлесімді мақал-мәтелдер, 
тәрбиелік мәні бар дана 
сөздер көп, осы жағы маған 
қатты ұнайды. Мен алдымен 
түрік тілін үйренгенмін, қазақ 
тілі мен түрік тілінде ұқсас 
сөздер көп, сондықтан қазақ 
тілін игеру маған аса қиын 
болған жоқ. Осындағы қазақ 
достарыма ризамын, біз са-
бақтан тыс кездерде бірге 
фут бол ойнаймыз, қайда бол-
сақ та, тек қазақ тілінде сөй-
ле семіз. Халықаралық қа ты-
настар факультетінде оқып 
жатқандықтан, арманым – 
Орталық Азиядағы мем ле кет-
тердің біріне елші болып келу. 
Егер елші болу қолымнан кел-
месе, университетте жұмыс 
істейтін шығармын, мүмкін, 
аудармашы болармын деген 
ойым бар. Қазақстанда тұрып 
жатқаныма қуаныштымын, 
мені армандарыма жетелеген 
университетке ризамын», – 
деп Эрол Алган өз ойларын 
ортаға салды. 

�айыржан 
Т�РЕЖАН 

Ержан АШЫҚБАЕВ, Қазақстан Республикасының 
Америка Құрама Штаттарындағы елшісі: 

Мұрат ЖҰРЫНОВ, академик:
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Асқақ арман мен 25 қазан 1990 жылы «Тәуелсіздік туралы» декларация қабылданған 
күн ретінде тарихтан белгілі. Осы норма ҚР «Тәуелсіздік туралы» заңының 
қабылдануына негіз болған басты құжат. Қазіргі жас буын аталған 
мереке бойынша көптеген мәселе бар екенін айтып жүр. Біріншіден, ол 
қалай мемлекеттік мереке болып енді? Екіншіден, бұрын болған 
мемлекеттік мереке неге араға бірнеше жыл салып мереке ретінде 
тойланбай келген? Бұл сұраққа сан қырлы жауап қайтаруға болады. 
Мемлекеттік биліктің саясаты, елдегі әлеуметтік ахуал т.б. деген сыңайлы. 

жасампаздық бірлігі
Бейбітшілік пенЕгер заңгер ретінде 

қарастыратын болсақ, 
он да «Қазақстан Рес пуб-
ликасындағы мерекелер 
туралы» Қазақстан Рес-
пуб ликасының 2001 жыл-
ғы 13 желтоқсандағы 
№267-ІІ Заңының 3-ба-
бын да мерекелер қата-
рын да Тәуелсіздік күні 
ту ралы мереке алынып 
тас талынған еді. Сон-
дық  тан бұрынғы мем ле-
кет тік мереке болып той-
ланып келген 25 қазан 
– Республика күні бірне-
ше жыл бойы ұмыт бола 
жаздаған ұлтымыздың 
ең басты мерекесі. 

Дегенмен Қазақстан 
Республикасының кейбір 
заңнамалық актілеріне 
ки нематография, мәде-
ниет және мерекелер мә-
селелері бойынша өз ге-
рістер мен толықтырулар 
енгізу туралы ҚР Заңы 
2022 жылғы 29 қыр күйек-
тегi №143-VII ҚРЗ. 2-бап 
Ұлттық мерекелер. «Қа-
зақстан Республика сын-
дағы ұлттық мереке – 25 
қа занда атап өтілетін 
«Республика күні» болып 
табылады» деген өзгер-
ту лер мен толықтырулар 
енгізу нәтижесінде бұ-
рын ғы мемлекеттік ме-
ре ке қайтадан оралып 
отыр. 

Алғашқы мәселе бо-
йын ша Қазақстан Рес-
пуб ликасы өзінің еге мен-
діг ін 1991 жылғы 16 
жел  тоқсанда қабыл дан-
ған ҚР «Мемлекет тiк 
тәуелсiздiгi туралы» ҚР 
конс титуциялық заңы не-
гізінде әлемге паш етті. 
Осы негізде «Тәуелсіздік 
күні» деп, осы заң қа был-
даған күні мемлекеттік 
мереке қатарына қо сы л-
ды. Мағынасы мен мәні 
жағынан бір-бірінен ажы-
ра ғысыз осы екі қос нор-
ма Қазақ мемлекеті үшін 
ұлттық мәні зор заңнама. 
Оның қайсысы басым 
болу керек деген мәселе 
емес, қазақтың рухын, 
мә дениетін, салт-са на-
сын егемендігіне қол 
жет кізуге негіз болған 
бас тама, әрине, ол ал-
ғашқы декларация. 

«Тәуелсіздік туралы» 
дек ларация қабылдан-
ған нан кейін 1991 жыл дың 
15 наурызында Қа зақ КСР 
Президенті «Нау рыз мей-
р амы туралы» жарлығына 
қол қойды. Жарлыққа 
сәй кес, көктемгі күн мен 
түн нің теңелу күні 22 нау-
рыз – Наурыз мейрамы 
деп жарияланады. Жар-
лық тың мақсаты – жал пы-
адамзаттық құн ды лық-
тарды бекіту, рес публика 
халықтарының достығын, 
бауырластығын нығайту, 
халықтық дәстүрлерді 
жаң ғырту болып жария-
лан ды. Қазақ халқының 
ұлт тық мейрамы – Нау-
рыз туралы норма да осы 
«Тәуелсіздік туралы» дек-
ла рацияны қа былда ған-

нан кейін ғана заңдық 
не гіз алып, мемлекеттік 
дең гейде тойлана бас та-
ды. 

1989 жылы 22 қыр-
күйек те «Қазақ КСР-де 
тіл  дер туралы» заңы қа-
был данды. Онда қазақ 
ті ліне – мемлекеттік, ал 
орыс тіліне – ұлтаралық 
қатынас тілі, түрлі ұлт 
топ тары тілдеріне жер-
гілікті ресми тіл мәр те-
белері берілді. Тілдердің 
қо ғамда пайдала ны луы-
на өзара тең құқық бе-
рілді. Тілдердің тең құ-
қық тылығын орнату үшін 
Қазақ КСР Министрлер 
Кеңесі 1989 ж. 12 жел тоқ-
санда, 1990 ж. 22 нау-
рыз да, 13 сәуірде, 22 ма-
мырда, 3 және 6 шілдеде 
«Қа зақ КСР-де тілдер ту-
ралы» заңды күшіне ен-
гізуге дайындау туралы 
ал ты рет қаулы қа был-
даған. 

Алайда осы өтпелі ке-
зеңдегі заңдар мен 
тәуел сіздік туралы де-
рек тер, декларациялар, 
жарғылар, заң нор ма ла-
ры, оны зерттеген заңгер 
ғалымдар мен олардың 
еңбектері туралы мағ лұ-
маттарды жастарға жет-
кізу үшін аталған ақ таң-
дақтарды әлі де болса 
терең зерттеуді қажет 
етеді.

Осы тұста докторлық 
дис сертация тақырыбын 
осындай құнды тарихи 
құқықтық реформа лар-
дың қайдан, қалай шық-
қан дығы, оның шығуына 
себеп болған заңгер, қо-
ғам қайраткерлері, оның 
Қазақ елі үшін атқарған 
еңбектерін тарих бет-
терінен қайта зерттеп, 
құқықтық баға берілуі 
керек. Жаңа мемлекет 
орнату оңай шаруа емес. 
Оны жастарымыз, кейінгі 
ұрпақ түсіну үшін ХХ ға-

Тәуелсіздік 
– біз дің ұрпақтың 
бағына бұйырған 
үлкен бақыты, 
халқымыздың 
мәңгілік құнды-
лығы. 1991 жылы 
16 желтоқсанда 
Қазақстан Респуб-
ликасы Жоғарғы 
Кеңесінің жетінші 
сессиясында 
Парламент депутат-
та ры «Қазақстан 
Республикасының 
мемлекеттік 
тәуелсіздігі туралы» 
конституциялық 
заңын қабылдады.

қайсар рух жемісі 

Со нымен қатар Х а лық-
 ара лық валюта қо ры на, 
Ха лықаралық ре      конс -
трукция және даму бан  -
кіне, Дүние жү зі лік банк -
тің, Халықа ра лық да  му 
ассоциа ция сы ның, Ин-
вес  ти цияға ке піл дік бе-
ретін көпжақты агент-
тік тің, Инвести ция лық 
та  ластарды шешу жө нін-
дегі халықаралық ор та-
лық тың, Дүние жүзі лік 
ден  саулық сақтау ұйы -
мының мүшесі бол ды. 
Дүниежүзі қазақ та ры ның 
басын біріктіру мақса-
тын да Қазақстанда 1992-
2017 жылдар ара лы-
ғында шақырылған бес 
құрыл тай дың тарихи ма-
ңызы ерекше. Бұл бас-
қосу қа зақ халқының 
жаңа мың жыл дыққа бір-
тұ тас ұлт ре т інде нық 
қадам бас қа нының бел-
гісі болды.

Ұлттық валюта – тең-
ге 1993 жылы 15 қа ра-
шада айналымға енді. 
Қай елдің болсын ва лю-
тасы сол елдің заманауи 
с а яси-э кономик а лық 
жағ дайын және жаһандық 
дәрежесін сипаттайды. 
Жаңа, тәуелсіз Қазақстан 
Республикасы халықтың 
жаңа тиімді тұрмысын 
қалыптастыру жо лын да-
ғы күрделі эконо ми ка лық 
реформаларды сәтті жү-
зе ге асыра алды. 

Ал Семей ядролық 
по   лигонының жабылуы 
Қа  зақстан тарихында 
ғана емес, тұтас адам-
зат тың тарихында ма-
ңыз ды орын алды. Бірік-
кен Ұлттар Ұйымының 
Бас ассамблеясы Қа зақ-
стан ның бірінші пре зи-
дентінің ядролық қарудан 
бас тарту жөніндегі ұсы-
нысын мақұлдап, 29 та-
мызды «Халықаралық 
ядро лық қару-жараққа 
қар сы күрес күні» деп 
жа риялады. Қазақстан 
әлем  дегі ауқымы жөнінен 
төр тінші ядролық ар се-
налдан өз еркімен бас 
тартты. Сондай-ақ Қа-
зақ стан ТМД-да алғаш-
қы лардың бірі болып 
ядролық қаруды таратпау 
туралы шартқа және яд-
ро  лық сынақтарға ты йым 
салу туралы шартқа қо-
сыл ды. Ал 1994 жылы 
ядролық қаруды Қазақ-
стан аймағынан мүлдем 
жоюға келісті. 

Сонымен қатар тәуел-
сіз Қазақ елінің ішкі сая-

са тында елдің тұтас ты-
ғын нығайтып, нарықтық 
экономикаға көшу, көп-
ұлтты елдің бірлігін сақ-
тау да барлық мүм кін дік-
терді пайдалану міндеті 
тұрды. Ал сыртқы сая-
сат тағы басты міндеттер 
қатарында Қазақстанның 
дүниеж үзі елдерімен 
бай   ланыстарын дамы-
тып, алдыңғы қатарлы 
өркениетті мем ле кет тер-
дің қатарында болу және 
елдің қауіпсіздігін қорғау, 
әлемде бейбітшілік ті 
сақ  тай отырып, ядролық 
соғысты болдырмау тұр-
ды. Қазақ елі халқының 
ерік-жігері осындай аса 
маңызды міндеттерді жү-
зеге асыруға бағыт тал-
ды. Шетелдермен бейбіт 
қарым-қатынас орнат-
қан, абыройы асқақ, оңы 
мен солын ажырататын 
елге айналды. Мәселен, 
табысты жүргізілген сырт-
 қы саясаттағы же тіс тік-
тер дің арқасында Қазақ 
елі БҰҰ, ЮНЕСКО, ЕҚЫҰ, 
ИКҰ және т.б. бе делді ха-
лықаралық ұйым дардың 
мүшесіне ай налып қана 
қоймай, мемлекетаралық 
қарым-қатынастарда да 
еліміз дің мәртебесін кө-
те ретін саяси оқиға лар-
ға, та ри хи кезеңдерге де 
бас та ма шы болды. Ас та-
на қа ласында 2010 жылы 
1-2 желтоқсан күндері ҚР 
төрағалығымен ЕҚЫҰ-
ның 56 мемлекетінің бас-
шылары елордамызда 
бас қосып, бірауыздан 
Ас  тана доктринасын қа-
былдады. Қазақстанда 
2011 жылы алғаш рет 
қыс  қы Азия ойындары 
өт ті. Қазақстанның на-
мы  сын қорғаған спорт-
шы лар 70 медаль ие лен-
ді. Олардың 32-сі алтын, 
21-і күміс және 18-і қола. 
Қазақ елінде 2017 жылы 
10 маусым мен 10 қыр-
күйек аралығында Ас та-
на қаласында өткен 
EXPO-2017 көрмесін та-
ма шалауға төрткіл дү-
ние ден 3 миллион адам 
келді. Ал көрмені өткізуге 
115 мемлекет пен 22 ха-
лық аралық ұйым қа тыс-
ты. Осындай және тағы 
басқадай тарихи оқиға-
лар еліміздің халық ара-
лық деңгейдегі үлкен бе-
де лінің нәтижесі. 

Г�лнар 
БЕСТІБАЙ�ЫЗЫ,   

т.ғ.к., профессор 

1991 жылы 16 жел тоқ-
санда әлем картасында 
жаңа, жас – Қазақстан 
Рес публикасы пайда 
бол  ды. Қазақ елі ға сыр-
лар бойы ата-баба ла ры-
мыз арман еткен тәуел-
сіз дікке қол жеткізді. 
Тәу елсіздік мерекесі әр 
жылдың 16 желтоқ са нын-
да атап өтіледі. Еге мен-
ді гін алған еліміздің өз 
пре зиденті, ұлты мен 
ұлы сы, салты мен дәс-
түрі, мәдениеті мен эко-
но микасы болды. Сөйтіп, 
1991 жылы 16 желтоқсан 
республиканың Тәуел сіз-
дік күні ретінде бүкіл 
әлем ге танылды. Бұл – 
қа зақ тарихындағы ға-
сыр лар бойы аңсаған ар-
манның орындалған күні. 
Тәуелсіздік – ең алдымен, 
қазақ халқының бостан-
дық қа ұмтылған асқақ 
ар мандары мен қайсар 
рухының жемісі.

Қазақстан 1991 жылы 
21 желтоқсанда ТМД-ға 
қосылғанын мәлімдеп, 
Алматы декларациясына 
қол қойды. Мемлекеттің 
тәуелсіздігін қамтамасыз 
ету мақсатында 1992 
жыл  ғы қаңтарда елі міз-
дің ішкі істер әскері құ-
рыл ды. 

Қ азақс танның тә-
уел   сіз дігін ресми түрде 
ал ғаш 1991 жылы 26 
жел тоқ санда АҚШ мо-
йын  дады, одан кейін 
Қы тай, Ұлыбритания, 
Моң ғо лия, Франция, 
Жа  по ния, Оңтүстік Ко-
рея, Иран Ислам Рес пуб-
ликасы және т.б. мем ле-
к е т т е р  м о й ы н д а д ы. 
Түр кия алғаш болып Қа-
зақстанда өз елшілігін 
ашты. Тәуелсіз мемле-
кет ке айналу қазақ хал-
қына үлкен серпіліс, күш 
берді, респуб лика мыз-
дың өз еркімен алға ұм-
тылуына, мемлекет бо-
лып өркендеуіне дара жол 
ашылды. 

Қазақстан 1992 жылы 
2 наурызда БҰҰ-ның то-
лық құқылы мүшесі атан-
ды. БҰҰ-ның 46-шы сес-
сия сының шешімімен 
ұйы мның 168-ші мүшесі 
бо лып тіркелді. 1992 жыл-
  ғы 4 маусымда Жо ғар ғы 
Қеңестің сессиясы рес-
публиканың жаңа Мем-
ле кеттік Туы мен Ел таң-
басын бекітті. Сол жы лы 
11 желтоқсанда Мем ле-
кет тік Әнұранның мәтіні 
бекітілді (2006 жылы 7 
қаң тарда «Мем ле кеттік 
рә міздер ту ралы» жар-
лық қа толық ты рулар мен 
өз герістер енгі  з іл  д і). 

сыр басындағы қазақ 
зия лыларының қазақ ав-
то номиясын құру ба-
рысында қабылдаған 
нор мативтік-құқықтық 
ак тілері мұрағаттардан 
табылып, көпшілікке жету 
үшін аталған тақырыптар 
аясында қазіргі көз қа-
растағы тәуелсіз Қазақ 
мемлекетінің жастары 
зерт теп, құқықтық ба ға-
сын беру керек деп ой-
лаймыз. Осы орайда, бо-
лашақ докторлық зерттеу 
тақырыптарын таңдау 
барысында 1990 жылғы 
«Тәуелсіздік туралы» дек-
ла рация, 1991 жылғы «Тәу-
ел сіздік туралы» заңы, 
оның қабылдану процесі 
мен негіз болған се беп-
тер мен салдары толық, 
жан-жақты зерттеліп, құ-
қық тық тұрғыдан тал дау-
ды қажет етеді.

Алдағы жылы Әл-Фа-
ра би атындағы ҚазҰУ 
заң факультетінің ашыл-
ға нына 70 жыл толғалы 
отыр. Осы орайда, әріп-
тес теріме, заң фа куль те-
тінің барлық магис трант-
тар мен докторанттарына 
осы аталған тақырыптар 
аясында диссертация та-
қырыбының тізбесін жа-
сауды ұсынамыз. ҚР 
Конс титуциясы мен өзге 
де барлық заңдарының 
қалыптасуы мен дамуына 
негіз болған «Тәуелсіздік 
туралы» декларация мен 
«Тәуелсіздік туралы» заңы 
аясында іздену ші лерді 
зерт теу жұмыстарына 
тар ту, ғылыми еңбек те-
ріне арқау болатын өзекті 
тақырыпты зерттеуге 
ша қырамыз. 

Н�рм�хамед 
МЫРЗАТАЕВ, 

PhD докторы
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верситетской секции тянулись 
к нему. 

– Есть ли среди боксеров 
тех лет, кто достиг таких 
высот в науке, что их дос ти-
жения вы зы вают вос хи-
щение?

Да, многие достигли опре-
де ленных высот и в науке. У 
Геннадия Рожкова есть рекорд, 
который смело можно по мес-
тить в Книгу рекордов Гин нес-
са – 9 его учеников-боксеров 
студентов КазГУ разных лет, 
среди них мастера спорта 
СССР и кандидаты в мастера 
спор та СССР, стали акаде ми-
ками и докторами в различных 
сферах науки. Я хотел бы 
выделить двух его учеников, 
ставших лауреатами Гос пре-
мии РК в области науки: Му-
рата Сабитова – доктора фи-
ло софских наук, профессора 
и Михаила Наурызбаева – док-
тора химических наук, про фес-
сора. Среди докторов наук я 
бы выделил Лазаря Керимова 
– доктора педагогических 
наук, профессора, Рахима 
Кой шыбаева – доктора фи-
зико-математических наук, 
профессора, Камалбая Мар-
да нова – доктора философских 
наук, профессора, Зайлаги 
Кенжалиева – доктора юри ди-
ческих наук, профессора, 
Канатбека Досалиева – док то-
ра юридических наук, про фес-
сора, директора Южно-Ка зах-
станского колледжа права и 

Братья Омаровы: 
Махмуд, Максут и Рашит Е.Ибраимов, В.Жиров и К.Мауленов

отраслевых технологий. Мы с 
моим младшим братом – Га-
зизом Сырбаевичем защитили 
док торские диссертации по 
юридическим наукам, а также 
получили ученые звания про-
фессоров.  Более 40 уче ни  ков 
Г.Ф.Рожкова защитили канди-
датские диссертации: Сабит 
Таиров – кандидат эконо ми-
ческих наук, экс-посол Рес пуб-
лики Казахстан в Иране, Култай 
Джакупбаев – кандидат эко но-
мических наук, долгие годы 
работал заведующим отделом 
в Госплане Казахской ССР, а 
также в Аппарате Президента 
и Правительства РК, Чатай 
Дуйсебаев – кандидат эконо-
ми ческих наук, профессор, 
ректор Алматинской ком мер-
ческо-финансовой академии, 
Булат Жусупбеков – кандидат 
химических наук, Тлеугабыл 
Абай дельдинов – кандидат 
юри дических наук и др.

Выпускник геофака КазГУ 
Владимир Ложкин пришел в 
секцию бокса к Г.Ф.Рожкову 
школьником и стал мастером 
спорта СССР, чемпионом Каз 
ССР. Другой ученик Г.Ф.Рож-
кова – Аинды Галаев окончил 
юридический факультет КазГУ. 
Он стал финалистом Спар та-
киа ды вузов Каз ССР, побе ди-
телем Всесоюзного юно шес-
кого турнира в г.Стерлитамаке 
(1972 г.). Выпускник юрфака 
КазГУ Владимир Сомкин – 
мастер спорта СССР. Он стал 

КазГУ занимался подго то в-
кой боксёров? Кто из тре не-
ров воспитал наибольшее 
ко личество выдающихся 
спорт сменов?

 – Хотел бы особа отметить 
значительный вклад Абды са-
лана Нурмаханова в развитие 
бок са на кафедре физического 
воспитания КазНУ имени Аль-
Фараби. Он проработал более 
12 лет во флагмане высшей 
шко лы республики. Его вос пи-
танники-студенты стали не 
только чемпионами и при зе-
рами первенств Казахстана и 
СССР, а также руководителями 
республиканских государ ст-
венных органов управления, 
министерств и ведомств, а 
также национальных ком па-
ний страны.  Абдысалан 
Нурма ха нов проявлял пос-
тоян ную за боту о своих бок-
серах сту ден тах. В тот период 
на юри дическом факультете 
учился Валентин Юнусов – 
финалист молодежного пер-
вен ства мира в Бухаресте 1985 
года, финалист Кубка СССР 
1986 года. На дневном от де-
лении философско-эконо ми-
ческого факультета успешно 
учился Нурпеисов Боранкул, 
чемпион Всесоюзной Уни вер-
сиады (1981 и 1984 гг.), чемпион 
первенства Казахской ССР 
(1983 года). Нурпеисов Бо ран-
кул успешно защитил кан ди-
дат скую диссертацию и сейчас 
работает доцентом КарГУ 

– Касым Сырбаевич, Вы 
являетесь членом ис пол-
кома Федерации бокса РК, 
навер ное, никто кроме вас 
подробно не расскажет об 
ис тории, о тра диции раз ви-
тия студен чес кого бокса в 
КазГУ. 

 – Как известно бокс стал 
визитной карточкой Казах ста-
на на мировой арене. Этот вид 
спорта стал культивироваться 
в республике начиная с 1933 
года. Успехам казахстанского 
бокса в советский период мы 
обязаны благодаря творческой 
деятельности в первую оче-
редь тренеров старшего по-
ко ления: Шохра Бультекулы, 
Дав леткерея Муллаева, А.Ин-
ф ланда, Густава Кирштейна, 
Менгерея Хайрутдинова, Ис-
кандера Хасанова, Геннадия 
Рожкова, Геннадия Рехерта, 
Ни колая Ли, Хабдулмажита 
Омар галиева, Абдусалама 
Нур   маханова, Казбека Аш-
ляе ва, Серикбая Абде на-
лиева и др. 

Первый успех студентам 
КазГУ имени С.М.Кирова при-
хо дит в 1947 г., когда Махмут 
Омаров – студент истори чес-
кого факультета завоевывает 
на чемпионате СССР брон зо-
вую медаль. В дальнейшем он 
становится чемпионом Спар-
та киады республик Средней 
Азии и Казахстана (1948 г.), 
победителем первенства ЦС 
ДСО «Динамо» (1950 г.) и 
серебрянным призером пер-
вен ства ЦС ДСО «Динамо» 
(1955 г.). Его успех продолжил 
младший брат – Максут Омаров, 
студент биологи чес кого фа-
куль тета, ставший чем пио ном 
Спартакиады рес публик Сред-
ней Азии и Ка захстана (1954 г.), 
брон зовым призером чем пио-
ната СССР (1957 г.) и фина лис-
том II Спартакиады народов 
СССР (1959 г.). Братья Омаровы 
занимались под руководством 
Шохра Бультекулы – осно ва те-
ля бокса в Казахстане, заслу-
жен ного тренера Казахской 
ССР. После окончания бок-
сер ской карьеры братья 
Омаровы успешно защитили 
канд и дат ские диссертации, 
были удос тоены ученого зва-
ния доцентов и преподавали 
в вузах г.Ал ма ты.

В КазГУ имени С.М.Кирова 
в тот советский период на 
кафедре физической культуры 
и спорта активно работали 
Семен Лазаревич Либерман 
(он был заведующим кафе-
дрой) и Геннадий Федосеевич 
Рожков. Оба в прошлом от лич-
ные боксеры – мастера спорта 
СССР, Заслуженные тренера 
Казахстана. Г.Ф.Рожков фи на-
лист чемпионата СССР 1953 г., 
бронзовый призер Всемирного 
фестиваля молодежи и сту-
дент ов в г.Бухаресте (1953 г.). 
Особенностью Г. Ф. Рожкова 
является то, что он не только 
великий боксер, но и блес тя-
щий педагог, тренер, учитель. 
Все студенты нашей уни-

имени Е.А.Букетова. Заочное 
отделение юридического фа-
куль тета окончил Каримжан 
Абдрахманов, победитель 
чем  пионата СССР (1984 и 
1990 годы), бронзовый при-
зер чем пионата Европы и 
Куб ка мира (1985 год). 

Огромный вклад внесен 
Абдысаланом Нурмахановым 
в достижения казахстанских 
боксеров независимого пе-
рио да. Он был главным тре не-
ром национальной сборной 
Казахстана по боксу с 1993 по 
1997 годы. Как известно, Ка-
зах стан впервые выступил как 
суверенное, независимое госу-
дарство на Олимпийских играх 
в Атланте в 1996 году, и именно 
Абдысалан Нурмаханов выво-
дил казахстанских боксеров на 
ринг Олимпиады в Атланте. 
Дебютируя на Олимпийских 
играх 1996 года в Атланте, 
сборная Казахстана добилась 
отличных успехов, завоевав 4 
медали и заняв 3-е место в 
неофициальном командном 
зачете вслед за Кубой и США.

В Атланте на Олимпийских 
играх выдающегося результата 
достиг Василий Жиров, став-
ший не только олим пий ским 
чемпионом, но и обладателем 
самого почетного приза Олим-
пий ских игр – Кубка Вэла Бар-
кера, которым за всю историю 
олимпиад владели боксеры 
всего 8-и стран мира. На 
Олим пиаде в Атланте Болат 
Жу мадилов был награжден 
серебрянной, а Ермахан 
Ибраи мов и Болат Ния зым-
бетов – бронзовой медалью. 
Следует отметить, что выпуск-
ни ком юридического факуль-
те та КазНУ является Ермахан 
Ибраимов олимпийский чем-
пио н Сиднея.

  В разные годы тренерами 
по боксу в советский период в 
КазГУ работали мастера спор-
та СССР: Борис Тычинин и Асет 
Бейсембеков, а также Марк 
Судман. В настоящее время со 
студентами успешно работает 
Бахыт Байкубаев – заслу жен-
ный тренер РК. Достижения 
боксеров – выпускников КазНУ 
имени Аль-Фараби в госу дар-
ственной, производственной, 
научной и общественной дея-
тель ности доказывает, что за-
нятие этим мужественным ви-
дом спорта не приносит вреда 
здоровью и позволяет спорт-
сменам добиваться зна чи тель-
ных высот в своей про фес сио-
нальной и личной жизни.

 – Касым Сырбаевич, что 
бы пожелали коллегам, сту-
ден там в преддверии 90-ле-
тия родного alma mater?

– С глубоким уважением и 
гордостью хочу отметить вы-
даю щиеся достижения КазНУ 
им.Аль-Фараби. На протя же-
нии 90 лет университет де-
монс трирует лидерские пози-
ции в области образования, 
подготовки высококва ли фи ци-
рованных специалистов и 
научно-исследовательской 
деятельности. От всего сердца 
поздравляю коллектив уни вер-
ситета, студентов с юби леем и 
желаю профессорам и пре по-
давателям дальнейших ус-
пехов, научных прорывов и 
значительных достижений в их 
благородном деле. Пусть каж-
дый студент, выходящий из 
стен университета, будет не 
толь ко образованным, но и глу-
боко воспитанным чело век ом.

– Спасибо!

Беседовал 
Каиржан ТУРЕЖАНОВ

Нашу редакцию посетил доктор юридических наук, профессор, лауреат премии имени 
Ч.Валиханова в области науки, стипендиат программы Фулбрайт конгресса США Касым 
Мауленов, чтобы поздравить руководство, ученых, преподавателей и студентов с 90-летним 
юбилеем КазНУ. Касым Мауленов выпускник юридического факультета КазГУ (1977 г.), 
аспирант (1979-1982 г.) работал преподавателем, доцентом, зам. декана юридического 
факультета (1982-1987г.). В студенческие годы активно занимался спортом – победитель 
Спартакиады вузов Казахской ССР (1974 г.), X Всесоюзной Универсиады (1974 г.), 
бронзовый призер первенства ЦС ДСО «Динамо» среди молодежи (1974 г.), финалист 
Спартакиад вузов Казахской ССР (1976 - 1977 г. г.), финалист Всесоюзных Универсиад 
(1976 - 1977 г. г.), бронзовый призер Спартакиады десантных войск САВО (1977 г.), финалист 
первенства РС ДСО «Спартак» (1978 г.). В ходе беседы Касым Сырбаевич рассказал о 
истории студенческого бокса нашего университета. 

КазГУ всегда был 
кузницей чемпионов

чемпионом первенства СССР 
среди юношей (1972 г.), чем-
пионом Спартакиады народов 
Казахстана (1974 г.), по бе ди-
телем X Всесоюзной Уни вер-
сиа ды (1974 г.), призером 
Спар такиады десантных войск 
САВО (1977 г.). В своей про-
фес сиональной деятель нос ти 
Владимир Сомкин стал пол-
ков ником КНБ РК. 

– В эпоху СССР, кто из 
известных наставников в 

Касым МАУЛЕНОВ, профессор:

Meniñ univerSitetiM
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Prepared by Аizhan MULDAGALIEVA

Foreign Students at KazNU Higher School of Medicine

The geography of interna-
tional students is diverse: India, 
Afghanistan, Pakistan, Bangla-
desh, Yemen, Egypt, Jordan, 
Iran, Turkey, Kenya, Tanzania – in 
my experience solely! The choice 
in favour of Al-Farabi Kazakh Na-
tional University’s Higher School 
of Medicine is usually made by 
the students in view of its high 
international ranking. There is a 
number of international students 
who have won a scholarship of-
fered by the government of the 
Republic of Kazakhstan (Bolo-
gna process and academic mo-
bility center MES RK) which in-
cludes a full tuition waiver and a 
stipend. For many, this scholar-
ship was a ticket into the world of 
higher education as otherwise 
they wouldn’t have been able to 
pursue their studies. Not only 
because of financial consider-
ations, but also due to other, very 
serious hurdles.

For instance, for female stu-
dents from Afghanistan the op-
tion to get higher education is off 
the table after the Taliban banned 
girls from universities. On De-
cember 20, 2022, the minister for 
higher education announced an 
order “suspending the education 
of females until further notice” 
following an earlier directive that 
banned girls from school beyond 
sixth grade. These actions by the 
Taliban made Afghanistan the 
only country in the world with re-
strictions on female education. 
Deewa, a 24-year-old female 
student, had almost completed 
her medicine degree in her home 
country when the Taliban barred 
women from attending univer-
sity – she only had one semester 
left to her studies. After receiving 
a scholarship and enrolling at 
KazNU Higher School of Medi-
cine, she had to start from the 
very beginning. Deewa was just 
one of the many Afghan girls who 
had not given up on their dreams 
to become doctors and graduate 
from university. Fortunately, their 
families were supportive and the 
girls made the journey to Ka-
zakhstan via Iran with their dads, 
as Afghan law dictates that all 
girls and women have to be ac-
companied by their father or 
other male guardian on their 
travel.

Students from Yemen also 
had to overcome severe difficul-
ties in order to be able to pursue 
higher education. Since early 
2014, their home country has 
been torn in a devastating civil 
war, ever since the Houthi Shia 
Muslim rebel movement seized 
control of northern Saada prov-
ince and neighbouring areas and 
later the capital Sanaa. Yemen 
became the battlefield for a num-
ber of regional players, including 
UAE-led coalition. Currently po-
litical and military control of Ye-
men’s territory is torn between 
six different actors, which sig-
nificantly limits the population’s 

opportunities to pursue studies 
or travel. According to Yemeni 
students, only passports issued 
in certain regions of Yemen are 
internally recognized and thus 
not all citizens of Yemen are able 
to apply for visas, including stu-
dent visas. Luckily for four of my 
students, they came from Taiz, a 
city in the south-west of Yemen, 
and their passports were recog-
nized and they were granted stu-
dents visas which allowed them 
to come to Almaty to study med-
icine on a scholarship. 

Fortunately, no everyone had 
to fight great odds to become a 
student at KazNU’s Higher 
School of Medicine. Many have 
reported that they did not find it 
challenging to win the scholar-
ship. The challenge, for some, 
lay in choosing the best program 
or university for themselves. In 
some cases, it was quite acci-
dental that the person ended up 
as a medicine student: one Ye-
meni student was originally plan-
ning to study engineering, to-
gether with her cousin, while 
another student from Bangla-
desh had his sights on criminal-
istics. For them, as well as for a 
big percentage of foreign stu-
dents, the choice was dictated 
by the conditions of the scholar-
ship they won. Scholarship re-
cipients have to choose from a 
list of options of available pro-
grams offered at specific univer-
sities. In both cases, however, 
the students are quite content 
with their choice and are working 
hard to keep the scholarship and 
become a doctor.

Teaching an international 
group of students is an incredibly 
enlightening and enriching expe-
rience for an educator, and it can 
be just as enlightening and en-
riching for students too. Reflect-
ing on the practices in their home 
countries and the cultural rele-
vance of the studied material, as 
well as contemplating similarities 
and differences between differ-
ent countries – be it the UK, Ka-
zakhstan, their own or their fel-
low students’ home country 
– students begin to understand 
their cultural background better 
and appreciate their country’s 
unique cultural profile. When the 
group is comprised of students 

who come from different coun-
tries, these truly international 
groups are particularly fascinat-
ing, as students teach each oth-
er a lot about their country’s cul-
ture and improve their own 
intercultural communication 
skills.

As for the academic side of 
English language classes, the 
program for foreign medicine 
students revolves around acquir-
ing professional English. The 
textbook used is Oxford English 
For Careers. Medicine 1 which is 
supplemented by other materials 
and multimedia aids. As the pub-
lisher states, Medicine 1 is suit-
able for doctors and other health 
professionals who plan to work 
in English-speaking countries. 
The textbook develops the vo-
cabulary, language, and skills 
that students need to read and 
understand medical texts, to be 
successful in medical exams, 
and to communicate effectively 
and accurately with patients and 
colleagues.

As a part of their English lan-
guage course, students also 
complete a free online course 
English for Healthcare devel-
oped by King's College London. 
This 4-week course can be done 
for free, but without the certifi-
cate, on the FutureLearn plat-
form. It teaches the language 
and vocabulary of healthcare 
professionals and helps young 
professionals develop their Eng-
lish language skills and learn 
vocabulary for a career in health-
care. Many students have re-
ported that they found this online 
course to be very helpful, as it 
not only taught them healthcare 
terminology, but also such prac-
tical skills as how to communi-
cate in different professional 
situations. One of the assign-
ments in my classes was quite 

creative – the students had to 
make their own mind map based 
on the things they’d learned in 
the course. A number of them 
found this task both challenging 
and enjoyable at the same time, 
but invariably very helpful.

Thankfully, the vast majority 
of foreign students possess an 
adequate level of English neces-
sary to pursue higher education 
in English. However, this is not 
always the case and there a few 
of those whose low level of Eng-
lish prevents them from learning 
effectively. For example, I re-
member a group with students 
from Turkey which surprised me 
with the fact that two of the stu-
dents’ English was almost non-
existent and the other four could 
barely speak or understand it. As 
the textbook and the materials 
are geared towards Intermediate 
level of English and above, it is 
highly recommended that all stu-
dents entering the English-lan-
guage medicine program pos-
sess the necessary English skills 
(a minimum of CEFR, Common 
European Framework of Refer-
ence for Languages, A2).

Irrespective of the challenges 
with language, it can be said that 
all foreign students at KazNU’s 
Higher School of Medicine are 
dedicated and hard-working. For 
many of them the ambition to 
become a doctor has been a 
guiding star, so they are giving 
their best and totally focusing on 
their studies. While for most of 
them English classes are not 
hard — though preparation for 
them (assignments, online 
course, revising for tests) may be 
time-consuming — the biggest 
challenge for all medicine stu-
dents appears to be anatomy 
classes. Every student I’ve talk-
ed to said that the subject of 
anatomy was their biggest worry 
– they found it extremely chal-
lenging both to memorize all the 
anatomical terms and details and 
to demonstrate their knowledge 
in the tests and exams.

As for living in Kazakhstan, 
the most popular comment from 
foreign students was about the 
weather and the climate – many 
found winters way too cold for 
their liking. For instance, a few 
students from India complained 
about that. Furthermore, Indians 
were not impressed with Kazakh 
food as they found it too bland 
and lacking spices and condi-

ments. This view of Kazakh food 
was shared by natives of other 
countries, for example, some 
Afghans. What concerns the city 
of Almaty and its surroundings, 
the students found it beautiful 
and comfortable for living, al-
though not very cheap.

As busy as medicine students 
are, many of them find opportu-
nities to participate in extra-cur-
ricular activities and broaden 
their horizons. One such oppor-
tunity was the inter-university 
conference held in November 
2023. A number of our students 
spoke at this event, representing 
Kazakhstan, India (including 
Kashmir), Egypt, Jordan, Saudi 
Arabia and Qatar. The talks were 
followed by the cultural program 
where students showcased their 
country’s cultural legacy through 
dance, music and poetry. The 
performances were greeted with 
a very warm reception. 

On another occasion, also in 
November 2023, a group of stu-
dents, accompanied by me and 
another lecturer, visited the 
Kasteyev Kazakh State Museum 
of Fine Arts. This museum visit 
was the students’ first, yet de-
tailed, acquaintance with the 
authentic Kazakh art — from the 
traditional applied arts of no-
mads all the way through to the 
contemporary art of modern-day 
Kazakhstan. To help them con-
textualize what they were going 
to see, I gave a short talk on the 
topic of Kazakh art history before 
going through the museum’s 
halls. The students were most 
impressed with the traditional 
Kazakh art — applied arts includ-
ing handmade tapestries, home 
decorations and jewelry. The 
paintings made by Abylkhan 
Kasteyev also caught the stu-
dents’ fancy.

Al-Farabi Kazakh National University’s Higher School of 
Medicine has been a popular choice for foreign students. 
A great number of young people from various countries are 
making a commitment to study medicine here, as well as 
other healthcare related specialties, in the aspiration to 
become medical professionals. I’ve had the privilege of 
teaching international medicine students, which has taught 
me a lot, and here are my observations from this enriching 
experience.

On the whole, being a par-
ticipant of international commu-
nication and experience – in the 
capacity of a student or an edu-
cator – is incredibly enlightening 
and rewarding. It requires broad-
mindedness, openness and flex-
ibility, as well as sensitivity. In 
addition to cultural differences, 
there are also delicate issues – 
political, religious and otherwise 
– that require utmost care and 
diplomacy. With this in mind, 
both students and lecturers of 
KazNU should cherish these 
unique opportunities to broaden 
horizons and foster cross-cultur-
al understanding and goodwill.

By Farida MUKAZHANOVA, 
lecturer in Foreign Language

1. A Celebration in an International Group with Students from 
Yemen, Afghanistan, Iraq and Kenya

2. International Students Participating in the Conference on 
Gender Equality (SDG 5)

3. Visiting the Fine 
Arts Museum

AlmA mаter
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Soŋğy bet

Тегеранда орналасқан 
Эко номикалық ынтымақ-
тас тық ұйымы (ECO) жанын-
дағы Мәдени институттың 
ұйымдастыруымен және 
Иран ның кітап және әдебиет 
үйі, «Кітап» телеарнасы, 
Иран ның Кітап ақпарат 
агент тігі (IBNA) және ЭЫҰ 
ай мағындағы универ си тет-
тердің ынтымақтастығы ая-
сында өткен әдеби се ми-
нарда қазақ ақыны Мақпал 
Жұмабайдың өлең-жыр ла-
ры ның парсы тіліне ауда-
рыл ған кітабының тұсау ке-
сері болды. Қазақ ақынының 
өлеңдерін парсы тілінде 
сөйлеткен – шығыстану 
факультеті ирантану бөлі мі-
нің 1-курс магистранты Гау-
хар Омарханова. 

Қазақ поэзиясының шет-
  елде насихатталуы – қа зақ 
әде биетіндегі маңызды қа-
дамдардың бірі. Семи нарда 
әлемнің түрлі елде рі нен 
кел ген ақын, аудар ма шы, 
әде биеттанушы және бас-
пагерлер қатысып, қа зақ 
әде биетінің бай мұ ра сымен 
танысуға мүмкіндік алды. 
Г.Омарханова қазақ және 
парсы мәдениеті ара сын да-
ғы тарихи байлан ыс тарды, 
парсы тіліне аударма жасау 
барысында Мақпал ақын-
ның шығар машылы ғын дағы 

Қазақ поэзиясының
«Атамұра» – рухани мұра 

Иран астанасы 
Тегеранда «Кітап – 
шекарасыз елші» 
атты ерекше мәдени-
әдеби шара өтті. 

Журналистика факультетінің студенттері мен магистранттары 
арасында «Атамұра» баспасының жүлдесіне арналған «Атамұра» 
– рухани мұра қайнары» атты байқау өтті. Оны Баспагерлік-ре-
дак торлық және дизайнерлік өнер кафедрасы ұйымдастырды.

жаңа көкжиегі
қайнары 

әдеби сыншы әрі зерттеуші 
Мұс тафа Раззағи кітап жай-
лы өз пікірін білдіріп, «Қазақ 
ақыны Мақпалдың өлеңдері 
Г.Омарханованың аудар ма-
сында ерекше мәнге ие. 
Аудармашы тек түпнұсқа-
ның мағынасын дәл жеткізіп 
қана қоймай, кейбір өлең-
дер де өзінің ақындық ше-
берлігін де көрсете білген. 
Ол сөздерді қолданудағы 
ше берлігі арқылы ұйқас пен 
ыр ғақты сақтап, түп нұс қа-
ның әсемдігін екінші тілде 
қай та тірілткен», – деп атап 
өтті. 

Бұл үрдіс қазақтың жас 
буын ақындарының шығар-
ма шылығын аудару арқылы 
мәдениетаралық диалогты 
тереңдету және екі ел ара-
сындағы әдеби байла ныс-
тарды нығайту үшін ма ңыз-
ды қадам болмақ. 

Г�лба
ыт 
��ДАЙБЕРГЕНОВА,

Таяу Шығыс және Оңтүстік 
Азия кафедрасының аға 

оқытушысы

нә зік лиризм мен терең фи-
ло софияны мүм кін дігінше 
дәл жеткізуге ты рысқанын, 
бұл тек аударма емес, мә-
де ниетаралық диа лог тың 
бір бөлігі екенін атап өтті. 

«Мақпалдың мақамды 
жыр лары» атты аударма кі-
та бына Мақпалдың махаб-
бат, табиғат, өмір және 
адамн ың ішкі рухани әлемі 
туралы 32 таңдаулы өлеңі 
енген. Парсы оқырмандары 
өлеңдердің парсы тіліндегі 
нұсқасының тілдік шебер лі-
гіне ғана емес, олардың қа-
зақ даласының рухын жет-
кі зудегі терең дігіне де 
таң   даныс білдірді. Ирандық 

Бәрі де студенттер үшін...ҚазҰУ еліміздегі 
же  текші білім ордасы 
ретінде Тұрақты даму 
мақсаттарын жүзеге 
асы руға белсенді ат са-
лысып келеді. Соның 
ішінде, 11-ші бағыт – 
қалалар мен елді мекен-
дер дің ашық тығын, 
қауіпсіздігін, өмір шең-
дігін және эко логиялық 
тұрақты лы ғын қамта ма-
сыз ету – университеттің 
күн тәртібіндегі маңызды 
міндеттердің бірі.

Бұл бағытта заң факульте-
ті нің Кеден, қаржы және эко-
ло гия лық құқық кафедрасы 
сту денттер үйін жаңарту жұ-
мыс тарын табысты жүзеге 
асыр ды. Негізгі жұмыс №18 
студенттер үйінің бірінші және 

студенттерді таза ауызсумен 
қамтамасыз ету мақсатында 
диспенсер орнатылды. Қосым-
ша заң әдебиеттері мен әдеби 
кі таптар сатып алынып, сту-
дент тердің білімге қол же тім-
ділігі кеңейтілді.

Жаңартылған оқу залдары 
студенттердің бос уақытын 

тиім ді өткізуіне және білім 
алуы на ыңғайлы алаңға ай на-
луна ықпал етеді. Жаңарту жұ-
мыс тарының басты мақсаты – 
туған үйлерінен жырақта 
жүр   ген студенттерге өз үй ле-
ріндегідей жылулық сезімін 
сый лау, қолайлы орта қалып-
тас  тыру және олардың сту-

дент  тік өмірін жақсарту. Білім 
алу шылардың әлеуметтік жағ-
  дайларын ескере отырып, әр-
бір бөлшекке ерекше мән 
берілді.

Бұл жоба факультеттің бел-
сенді түлектерінің қолдауымен 
жүзеге асырылды. Олардың 
демеушілік қаржыландыруы 
университеттің материалдық-
техникалық базасын жақ сар-
туға мүмкіндік берді. Осындай 
қадамдар университет тү лек-
терінің білім ордасына деген 
зор құрметін және адалдығын 
көрсетеді. 

Г�лдана �УАН�ЛИЕВА, 
Кеден, қаржы және 
экологиялық құқық 

кафедрасының меңгерушісі, 
заң ғылымының докторы

Г�лн�р РАШЕВА,
аға оқытушы, PhD 

Байқаудың негізгі мақсаты – бі-
лім-ғылым, баспа ісі, журна лис тика 
және дизайн салаларындағы шы-
ғар машылық ізденістерге қол дау 
көрсету, рухани құндылықты на си-
хаттау және өркендеуге үлес қосу. 
Жүлде қоры 500 мың теңге бол ды. 
Бірінші орынға – 75 мың, екін ші 
орынға – 55 мың, үшінші орын  ға 35 
мың теңге та ғайын далды. 

Байқау журналистика факуль-
те тінде қазақ, орыс, ағылшын топ-
тарында оқитын бакалавриат пен 
магистранттар арасында «Үздік 
мақала», «Үздік (бейнеролик) де-
ректі фильм», «Үздік дизайнерлік 
ізденіс» номинациялары бойынша 
сарапқа салынды. 

Байқау қорытындысына «Ата-
мұра» корпорациясының кітап 
сау  дасы және маркетинг жөніндегі 
вице-президенті Рахима Абрар-
қы  зы, «Атамұра» корпора ция сы-
ның же   текші редакторы Райхан 
Рай бае ва, журналистика факуль те-
тінің деканы Қанат Әуесбайұлы, 
Бас пагерлік-редакторлық және ди-
зайнерлік өнер кафедрасының 

оқытушылары мен студенттер қа-
тыс ты. 

Жалпы, байқауға 34 жұмыс тү-
сіп, оза шапқан 9-ы жүлдеге ие 
бол ды. 

Оның ішінде «Үздік деректі 
фильм» аталымы бойынша 1-орын-
ды Дана Садырқан, 2-орын ды 
Елубай Ғайзат пен Бо латбеков 
Бағжан, 3-орынды Әли Қасымбай 
иеленсе, «Ең үздік ма қала» ата-
лымы бойынша 1-орын Айым 
Нұрқалиеваға, 2-орын Ал тын ай 
Сейт кенге, 3-орын Дариға До са-
новаға бұйырды. Сонымен қатар 
«Үздік дизайнерлік ізденіс» ата лы-
мы бойынша 1-орын Гүлжан Ау-
ғанбаеваға, 2-орын Ділшат Диана 
мен 3-орын Молдахмет Рауан же-
ңіске жетті. Барлық белсене қа-
тысқан қатысушыларға «Атамұра» 
корпорациясының атынан белгілі 
жазушылар мен ақындардың кі-
таптары және сертификаттар та-
быс талды. 

Аида ДАНИЯР�ЫЗЫ,
журналистика факультетінің

1-курс студенті

жетінші қабаттарындағы холл, 
дәліз, екі оқу залы мен екі ас 
бөл месін жаңартуға бағыт тал-
ды. 

Жаңарту жұмыстары ба ры-
сын да жаңадан алты кітап 
сөресі, оқу үстелдері, бір ди-
ван және төрт ыңғайлы орын-
дық орнатылды. Бұл жиһаздар 
студенттердің оқу барысын 
жеңілдетіп, жайлы орта қа лып-
тастыруға арналған. Холл мен 
оқу залына Қазақстан табиғаты 
бейнеленген тоғыз сурет, ка-
федра эдвайзерлерінің ұйым-
дас тырған іс-шараларын си-
пат тайтын он фотосурет, екі 
са ғат, заманауи перделер мен 
бөл ме өсімдіктері қойылды. 
Оқу залына ковролин төселіп, 


